АЛИСА В СТРАНЕ ЧУДЕС
      Цель: развивать у школьников способности использовать иностранный язык как инструмент общения в диалоге социокультур и цивилизаций современного мира.
Задачи: формировать фонетические и лексические навыки; умение выразительной, чёткой, беглой речи.

Образовательная цель: расширять лингвистический кругозор учащихся.
Воспитательная цель: прививать интерес к английской литературе; стимулировать интерес уча​щихся к изучению английского языка.
Развивающая цель: развивать интегративные коммуникативные умения общаться на ино​странном языке, развивать умения устного общения, развивать умения учащихся участвовать в постановке спектаклей, развивать умения учебного сотрудничества при выполнении коллективных познавательно-поисковых проектов.
Действующие лица и их исполнители:  Додо,  Алиса, Белый Кролик, Роза, Цветок, Паж, Гусеница, Чеширский Кот, Шляпник, Мартовский Заяц, Белая Королева, Чёрная Королева, Черепаха.
СЦЕНА 1
Занавес открывается. Алиса сидит с книгой в руках, читает, заучивает.
Алиса: Humpty Dumpty sat on the wall, Humpty Dumpty had a great fall
All the king's horses and all the king's men couldn't put Humpty, couldn't put (путается) Dumpty... Humpty — Dumpty... Couldn't put Humpty-Dumpty together again…
ИздверейвыбегаетБелыйКролик.
БелыйКролик: Oh my ears, oh my paws! Poor ears, poor paws. She will shave me, she will make
me a pawn. Oh my, she will. I know! (Видит шахматы на столе, случайно их задевает, фигуры падают.) Oh Your Majesty, I'm so sorry, I didn't mean to hurt you.(Алисе.) Why are you sitting there, can't you take your first step, you silly pawn? Timetoact!
Алиса: Where has he gone? Who was he talking about? Who is waiting for me? Do you know? Haven't you seen the White Rabbit? Aren't you the White Rabbit? (Приседаетвреверансепереддамой.) I am sorry, do you know why I'm constantly speaking English? Yes? No? Maybe yes, maybe no, maybe rain, maybe snow...
ВыбегаетБелыйКролик. Кролик (бормоча): Oh my, oh my dear, she will punish me, she is so                     strict, I know she will.
Алиса : Youknowwhat? I think I'm lost... lost... to be at a loss... white petals to toss... well, my teacher, Mr. Dodgeson, I used to call him Dodo, always liked to say, "If you can't go back then try to go forward." I can't go back as I've lost my way. So the only direction is that way (указываетнадверь) here, there, everywhere — where shall I go?
(Алисауходитзакулисы) Impossible, I can't, I'm too big. If I'm too big then I must grow smaller... How curious. — To grow..smaller. How do you like it? I know! To grow you must eat something! Oh here is something! (Читает.) «Eatme».
СЦЕНА 2
Алиса попадает в сад, где растут цветы. Дуэт скрипки и флейты.  Алиса оглядывается, восхищается цветами..
Роза: Whatanuglyflower!
Цветы: Ugly, ugly.
Роза: She has two stems!
Цветы: Awful, unbelievable! Oh awful, awful, I'm going to faint! She has no leaves, she has no petals!
Алиса: Wow, it can't be true! Flowers can't speak!
Роза: But we can, my dear.
Цветок: If THERE IS someone to talk to.
Роза: and if there is SOMETHING to talk about.
Цветок : Oh it's so exciting, I'm going to faint!And we can sing too!
Алиса (делаяреверансы): Oh please, please, sing, sing! (Розе.) Ask them to sing please!
Роза: Oh she is sweet. (Цветку.) Dosing!
Песня прерывается барабанной дробью, появляется марширующий паж. Он пытается выкопать цветы, Алиса пытается его остановить.
Алиса: Stop! What are you doing?
Паж: Digging out the flowers, can't you see?
Алиса: But why? They are so nice!
Паж : Because it's the Queen's order.
Алиса (топаяногой): But my order is to stop it!
Паж: You are NOT the queen YET.
Алиса: I'll NEVER be the queen. So what?
Паж: You can be and you will be if you take-one... two... three... four steps.
Алиса (шагаетисчитает): One, two, three, four. I'm a queen! No, I'm not. Why?
Роза: I could explain it to you but I won't. It isn't MY duty. My only duty is to look beautiful
(достаёт зеркало) unbelievablybeautiful! (Алиса садится на пол и плачет.) Роза: Poor thing, my sweetheart! (Обращаяськцветку.) Call Dodo, he knows everything.
Алиса: Dodo? Dead as a dodo.
Цветок: Dead? He is dead! Oh I'm going to faint!
ПоявляетсяДодо.
Додо : Sorry to say, I'm alive.
Паж: Tell her everything and... we are leaving you. It's time for us to take care of ourselves.
Додо: Come, child. Look! (Показывает на шахматную доску.) Now you are here. And you must go there. Only four steps to become a queen. The first three will be easy and quick. But the last step will take all your patience because some others who would like to get the crown will appear.
Алиса (перебивает): My crown? Who?
Додо: The Lion and the Unicorn for example. So...
Появляется Белый Кролик. Алиса (кричит ему вслед): Rabbit, Rabbit, wait! (Делает реверанс Додо, говорит ему.) Foursteps. Thankyou!
Алиса убегает.
СЦЕНА 3
На сцене потягивается Гусеница, что-то напевая. ЗвучитголосмаленькойАлисы.
Алиса: So many berries, they look so nice! (Причмокивает.) Oh tasty! Oh-oh my mum told me not to eat unknown things, oh she was right! (Голос взрослой Алисы.) Absolutelyright! (Выходит большая Алиса, оглядывает себя.) How strange! I'm big again. (ПодходиткГусенице.) Good afternoon... sir... Mrs... ma'am...
Гусеница: Miss Caterpillar. Who are you?
Алиса: I... I hardly know... Mrs... eh...
Гусеница: MISS!
Алиса: Just at present — at least I know who I was when I got up this morning — but I think I must have changed several times since then.
Гусеница: What do you mean by this?
Алиса: Well, you know, transformations.
Гусеница: I know about transformations and so what? I've been constantly changing but I never forget who I am. Who are you?
Алиса: Just a child you know.
Гусеница: All children know rhymes. Do you?
Алиса: Yes, I do. Humpty-Dumpty sat on a wall, Humpty-Dumpty had a great fall...
Гусеница: Never tell him thatАлиса: Tell what?
Гусеница: About the fall!
Алиса: Tell whom?
Гусеница: Humpty-Dumpty, of course!
Алиса: Enough, I'm tired. Everybody's teaching me here. Flowers, dead Dodos and even Caterpillars. I'm leaving! (Делаетреверанс.)
Гусеница: Wait! I have something very important to tell you... (Засыпает.)
Алиса: What?
Гусеница (вздрагивая): Who are you?
Алиса: I don't know who I am but I've lost my patience!
Гусеница: Never lose your patience!
Алиса: Is that all? Thank you then.
Гусеница: I meant another thing — one side will make you grow taller, the other side will make you grow shorter.
Алиса: One side of what? The other side of what?
Гусеница: Of the mushroom of course! (Уходит) Алиса оглядывается по сторонам.
ЧеширскийКот: Looking for a mushroom?
Алиса: Who are you?
Кот: Not аСАТеrрillar, just a CAT.
Алиса: A CAT on a PILLOW?
Кот: No, a cat on... (смотритвниз) on something but it doesn't matter.Let me in​troduce myself. I am the Cheshire cat, Miss-ss...
Алиса: Alice-ss.
Кот: It's a pity not a mouse-ss.
Алиса: Stop smiling!
Кот: Why?
Алиса: Cats never smile!
Кот: They do, especially those who are going to help the little girl take the next step.
Алиса: And where should I step?
Кот: Straightthere(вытаскивает из-за спины указатель «MADTEA-PARTY»).
Уходят.
СЦЕНА 4
Шляпник и Заяц готовятся к чаепитию. Из-за кулис появляется Алиса.
Алиса: Good morning!
ШляпникиЗаяц: Good afternoon, young lady!
Шляпник: You are just in time... to have a cup of tea.
Заяц: No room, no room!
Алиса: Nonsense! There is plenty of room here. (Садится за стол, берёт чашку.)
Заяц: Where are you going?
Алиса: Somewhere...
Шляпник: Somewhere is a good place!
Заяц: It's just close to anywhere.
Алиса: Can I get anywhere if I take this direction? (Указываетнакулису.)
Заяц: If you go straight on you will get ahead.
Алиса: But I've already got a head. Thanks!
Шляпник: If you really have a head you must be very clever then.
Заяц: And if you are really very clever try to guess the puzzle.
Шляпник: Two short little legs and an egg for the head
This fellow you have met in the rhymes you have read.
Алиса: I know, it's an egg.
Заяц: Never tell him that!
Алиса: Tell whom? An egg?
Заяц: Have a cup of tea!
Алиса: Are you going to have tea again?
Шляпник: Why not? It's five o'clock.
Алиса смотрит на Часы, часы бьют ровно пять.
Алиса: Five o'clock all the time.
Шляпник: Shhh. Don't mention time I have quarreled with him.
Заяц: Break, break! To make a long story short now it's always five o'clock. And we are having tea all the time.
Алиса: A very strange story.
Заяц: If you like it clap your hands! (Алиса начинает хлопать в ладоши.)
Шляпник: We have begun our party.
Алиса (оглядываетвсюэтусцену, говоритпублике): You know, they are all absolutely mad.
Заяц (подбегая к Алисе): Ohmy! You've stolen the Queen's teacup!
Алиса: No I haven't.YOU  have given it to me!
Заяц: You've stolen it, I know. I will tell the Queen, I will.
СЦЕНА 5
На сцене в углу спит Додо. Белая Королева наводит порядок, поглядывает на часы. Из-за кулис выходит большая Алиса с чашкой в руках.
Королева: Here you are at last. Oh, this is my teacup by the way Thanks for keeping it.
Алиса: You are welcome.
Королева: Speak proper English, will you? And don't forget to add «Your Majesty».
Алиса: Yes, Your Majesty.
Королева: And don't forget to curtsey.
Алиса (приседая): Yes, Your Majesty.
Королева: And don't forget to look straight into my eyes.
Алиса: Yes, Your Majesty.
Королева: And who taught you manners?
Алиса: Sometimes my sisters, sometimes my teacher Mr. Dodo... Dodgeson.
Королева: Dodgeson? I don't know him...eh absolutely not. You must visit the Mock Turtle. He will teach you manners. (ПодходиткспящемуДодо.) Up, lazy thing. Take this young lady to see the Mock Turtle. She is going to learn about manners. And I'm going to rule the country.
СЦЕНА 6
ДодоприводитАлисукЧерепахе.
Додо: This young lady wants to know about manners.
Черепаха: ] I'll tell you all about them. Sit down and don't say a word till I've finished.
Алиса (обращаяськДодо): I don't see how he can ever finish if he doesn't begin.
Черепаха: I went to school, you know, we had the best of education; In fact, we Went to school EV-ERY DAY!
Алиса: I go to a day school too. You needn't be so proud.
Черепаха: With extras?
Алиса: Yes. We are learning Painting in oil.
Черепаха: FAINTING N COILS?
Алиса: I mean Drawing.
Черепаха: DRAWLING? You mean drawling!
Алиса. And of course History and Geography.
Черепаха: MYSTERY AND SEAOGRAPHY! How fantastic! And it goes without saying you have washing?
Алиса: Washing? No.
Черепаха: And shesays she has the best education!
Додо: Enough about lessons. Tell her...
Кот: You three are so dull! (Алисе:) By the way, Alice, sorry to ask — are you still going to become
a queen?
Алиса: Yes, sure.
Кот: Then hurry up. Bye, seeyou! (Уходят за кулисы.)
СЦЕНА 7
Вбегает Кролик.
Кролик: Intime. Where is everybody? Nobody's here! The Queen will shave them!
Из левой кулисы выходит Белая Королева.
БелаяКоролева: Who mentioned the Queen? I'mhere.
Из правой кулисы выходит Чёрная Королева.
ЧёрнаяКоролева: Who mentioned the Queen? I'm here.
Алиса: I'm here too.
Кролик: Three queens! (Убегает.)
Алиса (тыча пальцем в спину Кролику): MyWhiteRabbit!
ЧёрнаяКоролева: Never point your finger!
Алиса: But...
БелаяКоролева: And never interrupt!
ЧёрнаяКоролева: Since you are a Queen...
Алиса: I'm not a Queen!
ОбеКоролевы: You are!
Алиса: Am I «Your Majesty» now?
БелаяКоролева: Yes, Your Majesty.
ЧёрнаяКоролева: Sure, Your Majesty.
Алиса: ThenIorder...
Королевы выходят вперёд, загораживая Алису.
БелаяКоролева: I invite you to Queen Alice's party, Your Majesty!
ЧёрнаяКоролева: Thanks. And I, Your Majesty, invite you to Queen Alice's party too.
БелаяКоролева: How nice of you!
Алиса: And I... And me... And what about me?
ЧёрнаяКоролева: You may also come.
БелаяКоролева: You may.
Алиса: I never thought a queen's life could be so dull!
Выходит Кот, кланяется Алисе. Кот: Shouldwestart?
Алиса: Start what?/Кот: Queen Alice's party, of course! (Взалгромко.) The ball is announced OPEN!
THE END.
СЦЕНА  1
Занавес открывается. Алиса сидит с книгой в руках, читает, заучивает.
Алиса:  Шалтай-Болтай сидел на стене.

             Шалтай-Болтай свалился во сне.

             Вся королевская конница, вся королевская рать не может Шалтая, не может Болтая, Шалтая-Болтая, Болтая-Шалтая, Шалтая-Болтая собрать …
    Из дверей выбегает Белый Кролик.
Белый Кролик: Ах, бедные мои лапки, бедные мои усики!  Она же велит меня казнить! Как пить дать велит!(Видит шахматы на столе, случайно их задевает, фигуры падают.) O, Ваше превосходительство! Простите! Я не хотел, простите. (Алисе.) А ты что здесь делаешь? Пора сделать первый шаг! Торопись!
Алиса: Куда он убежал? Что он имел в виду? Кто меня ждет? Вы, случайно, не знаете? Вы не видели Белого кролика? Не вы ли Белый кролик? (Приседает в реверансе перед зрителями.) Извините, вы не знаете, почему я все время говорю по-английски? Да? Нет? Может да, может нет, может дождь, может снег...
Выбегает Белый Кролик. Кролик (бормоча): Ах, боже мой, боже мой! Она казнит меня! Она будет в ярости! Я знаю!
Алиса :  Нет, вы только подумайте! Какой сегодня день странный! А вчера все шло как обычно. Может, это я изменилась за ночь? Кажется, я уже не совсем я! Но если это так, то кто же я в таком случае? Все так сложно…  Мой учитель, я называла его Додо, бывало, говорил «Не можешь вернуться, иди вперед» По-моему, я потерялась… Кажется, единственный выход – там. Вперед! (указывает на дверь) туда, сюда, какая разница?
(Алиса уходит за кулисы): Час от часу не легче. Если б моя голова и прошла – что толку ? Кому нужна голова без плечей? Ах, почему я не складываюсь, как подзорная труба? Любопытно. Стать… меньше. Как вам это? Ах, здесь что-то есть! (Читает.) «Съешь меня».
СЦЕНА 2
Алиса попадает в сад, где растут цветы. Дуэт скрипки и флейты.  Алиса оглядывается, восхищается цветами.
Роза: Какой уродливый цветок!
Цветы: Совершенно верно.
Роза: И  странной формы корень!
Цветы: Ужасно, невероятно! Невыносимо, я сейчас упаду в обморок! Нет листьев, нет лепестков!
Алиса: Ох, это мне снится? Неужели цветы говорят?
Роза: Говорить-то мы умеем, дорогая.
Цветок: Было бы с кем.
Роза: и было бы о чем.
Цветок : Мы разговариваем не хуже тебя! А также поем!
Алиса (делая реверансы): О, пожалуйста, спойте, пожалуйста! (Розе.) Попросите их спеть!
Роза: О, милашка. (Цветам.) Пойте!
Песня прерывается барабанной дробью, появляется марширующий паж. Он пытается выкопать цветы, Алиса пытается его остановить. 
Алиса: Стоп? Что вы делаете?
Паж: Выкапываем цветы, разве ты не видишь? 
Алиса: Почему? Они такие чудесные!

 Паж : Приказ королевы.
Алиса (топая ногой): А я приказываю вам прекратить!
Паж: Ты пока еще не королева!
Алиса: А если я никогда ей не стану? Тогда что?
Паж: Ты можешь ей стать и ты станешь ею, если сделаешь  один…. два… три… четыре шага.
Алиса (шагает и считает): Один, два,  три, четыре. Я королева! Нет, не королева. Почему?
Роза: Я бы объяснила тебе, но не стану,  это не моя обязанность. Моя единственная обязанность – быть красивой  (достаёт зеркало) невероятно красивой! (Алиса садится на пол и плачет.) Роза: Бедняжка! (Обращаясь к цветку) Позови Додо, он все знает. 
Алиса: Додо? Нет Додо.
 Цветок: Нет? Нет Додо! Я сейчас упаду в обморок!

Появляется Додо.
Додо : К сожалению, я жив.
Паж: Расскажи ей все... а  мы уходим. Пора подумать и о себе.
Додо: Идем, дитя мое. Смотри! (Показывает на шахматную доску.) Сейчас ты находишься здесь. A должна попасть туда. Всего четыре шага, чтобы стать королевой. Первые три будут легкими. Но последний шаг будет самым сложным, так как появятся те, кто захочет занять твое место.
Появляется Белый Кролик. Алиса (кричит ему вслед): Кролик, кролик, стоп! (Делает реверанс Додо, говорит ему.) Четыре шага! Спасибо!
Алиса убегает. 
СЦЕНА 3
На сцене потягивается Гусеница, что-то напевая. Звучит голос маленькой Алисы.
Алиса: Столько ягод, и такие красивые! (Причмокивает.) Как вкусно! Еще мама говорила мне не есть   что попало! (Голос взрослой Алисы.) Что за вздор я несу! (Выходит большая Алиса, оглядывает себя.) Как странно! Я снова выросла. (Подходит к Гусенице.) Добрый день... сэр... миссис... мадам...
Гусеница: Мисс гусеница. А кто ты?
Алиса: Я…  я…  я, право,  не знаю…  Миссис…ох...
Гусеница: МИСС!
Алиса: Я знаю, кем я была сегодня утром, когда проснулась, но с тех пор я уже несколько раз менялась.
Гусеница: Что ты имеешь в виду?
Алиса: Я говорю о превращениях.
Гусеница: Я знаю о превращениях и что? Я постоянно меняюсь, но я никогда не забываю, кто я такая. А кто ТЫ?
Алиса: Всего лишь ребенок.
Гусеница: Все дети знают стихи.  А ты?
Алиса: И я знаю. Шалтай-Болтай сидел на стене,  Шалтай-Болтай свалился во сне...
Гусеница: Никогда не говори ему  об этом!      Алиса: Не говорить о чем?
Гусеница:О том, что он свалился во сне !
Алиса: Не говорить кому?
Гусеница: Шалтаю-Болтаю, конечно!
Алиса: С меня хватит, я устала. Все меня чему-то учат. Цветы, Додо, которого нет, и даже гусеницы. Я покидаю вас! (Делает реверанс.)
Гусеница: Вернись! Мне нужно сказать тебе что-то очень важное... (Отворачивается.)
Алиса:Что?
Гусеница (вздрагивая): Кто ты такая?
Алиса: Я не знаю, кто я, но моему терпению пришел конец!
Гусеница: Никогда не теряй свое терпение!
Алиса: И это все? Благодарю в таком случае.
Гусеница: Я имела в виду совсем другое – откусишь с одной стороны – подрастешь, а с другой - уменьшишься.
Алиса: С одной стороны чего? С другой стороны чего?
Гусеница: Гриба, конечно! (Уходит) Алиса оглядывается по сторонам.
Чеширский Кот:  В поисках гриба?
Алиса: Кто ты?
Кот: Не гусеница, а просто кот.

Алиса: Обычный кот?
Кот: Нет, не совсем... (смотрит вниз) Впрочем, это не важно. Позвольте мне представиться. Я –Чеширский кот, мисс-с...
Алиса: Алиса-с...
Кот: Жаль, что не рысь-сь.
Алиса: Перестань улыбаться!
Кот: Почему?
Алиса: Коты никогда не улыбаются!
Кот: Они улыбаются, особенно те, которые собираются помочь маленькой девочке сделать следующий шаг.
Алиса: И куда же мне идти?
Кот: Прямо туда (вытаскивает из-за спины указатель «БЕЗУМНОЕ ЧАЕПИТИЕ»).
Уходят.
СЦЕНА 4
Шляпник и Заяц готовятся к чаепитию. Из-за кулис появляется Алиса.
Алиса: Доброе утро!
Шляпник и Заяц: Добрый день, леди!
Шляпник: Ты пришла вовремя… как раз к чаю.
Заяц: Мест нет! Мест нет!
Алиса: Чепуха! Здесь много мест. (Садится за стол, берёт чашку.)
Заяц: Куда ты идешь?   

      Алиса: Куда-то...
Шляпник: Куда-то – это хорошее место!
Заяц: Оно рядом с где-то.
Алиса: Я попаду куда-нибудь, если пойду в этом направлении? (Указывает на кулису.)
Заяц: Если ты пойдешь прямо, этого просто не вынести.
Алиса: А что нужно вынести?
Шляпник: Если ты действительно можешь это вынести, ты должна быть очень умной.
Заяц: А если ты действительно умная, ты должна отгадать загадку.
Шляпник: Две маленькие коротенькие ножки и яйцо вместо головы, в стишках встречала ты его, не правда ли?.
Алиса: Я знаю, это яйцо.
Заяц: Никогда не говори ему это!
Алиса: Не говорить кому? Яйцу?
Заяц: Выпей чашечку чая!
Алиса: Вы что, собираетесь опять пить чай?
Шляпник: Почему бы и нет? Сейчас пять часов.
Алиса смотрит на Часы, часы бьют ровно пять.
Алиса: Пять часов все время?.
Шляпник: Ш-ш-ш. Не упоминай время, я поссорился с ним.
Заяц: Стоп! Стоп! Короче, сейчас все время пять часов. И мы все время пьем чай..
Алиса: Очень странная история.
Заяц: Если она тебе понравилась, хлопай в ладоши! 
Шляпник: Мы начинаем наше чаепитие.
Алиса (оглядывает всю эту сцену, говорит публике): Мне кажется, они все сошли с ума.
Заяц (подбегая к Алисе): О, боже! Ты украла чашку королевы!
Алиса: Я не украла. ВЫ отдали ее мне!
     Заяц: Ты украла ее, я знаю. Я расскажу королеве, обязательно. 

СЦЕНА 5
На сцене в углу спит Додо. Белая Королева наводит порядок, поглядывает на часы. Из-за кулис выходит большая Алиса с чашкой в руках.
Королева: Ну вот и ты, наконец. O, моя чашка. Спасибо, что позаботилась о ней.
Алиса: Не за что.
Королева: Говори грамотно по-английски.  И не забывай добавлять «Ваше Высочество».
Алиса: Да, Ваше Высочество.
Королева: И не забывай делать реверансы.
Алиса (приседая): Да, Ваше Высочество.
Королева: И смотри прямо мне в глаза.
Алиса: Да, Ваше Высочество.
Королева: А кто обучал тебя манерам?
Алиса: Иногда мои сестры, иногда мой учитель мистер Додо… Доджсон.
Королева: Доджсон? Я не знаю его…  право, нет. Ты должна сходить к Черепахе. Она научит тебя манерам. (Подходит к спящему Додо.) Вставай, ленивец. Отведи эту юную леди к Черепахе. Она обучит ее манерам. А мне надо править страной.  
СЦЕНА 6
Додо приводит Алису к Черепахе.
Додо: Эта юная леди хочет научиться манерам.
Черепаха: Я расскажу ей все. Садись и не говори ни слова, пока я не закончу.
Алиса (обращаясь к Додо): Я не знаю, как она может закончить, если она даже не начала.
Черепаха: Я посещала школу, у нас было лучшее образование! И не мудрено – ведь мы ходили в школу каждый день!
Алиса: Я тоже хожу в школу каждый день. Ничего особенного в этом нет.
Черепаха: А дополнительно тебя чему-нибудь учили?
Алиса: Да, мы изучали вычитание и сложение.
Черепаха: ПРИЧИТАНИЕ и ИЗНЕМОЖЕНИЕ?

Алиса: Я имею в виду математику.

Черепаха: МАТЬ-И-МАЧЕХУ?  Ты имеешь в виду МАТЬ-И-МАЧЕХУ!
Алиса. И конечно, латынь и анатомию.
Черепаха: ЛАТУНЬ и ФИЗИОНОМИЮ! Фантастика! А стирке тебя учили?
Алиса: Стирке? Нет.

Черепаха: И она еще говорит, что у нее лучшее образование!
Додо: Хватит про уроки Научи ее...
Кот: Вы трое такие глупые! (Алисе:) Кстати, Алиса, стесняюсь спросить – ты все еще собираешься стать королевой?

Алиса: Несомненно.

Кот: Тогда поспеши! Пока, до скорого! (Уходят за кулисы.)
СЦЕНА  7
Вбегает Кролик.
Кролик: Как раз во время. Где все? Никого нет! Королева будет в ярости!
Из левой кулисы выходит Белая Королева.
Белая Королева: Кто сказал Королева? Я здесь.
Из правой кулисы выходит Чёрная Королева.
Чёрная Королева: . Кто сказал Королева? Я здесь.
Алиса: Я тоже здесь.
Кролик: Три королевы! (Убегает.)
Алиса (тыча пальцем в спину Кролику): Мой Белый Кролик!
Чёрная Королева: Никогда не показывай пальцем!
Алиса: Но...
Белая Королева: И никогда не перебивай!
Чёрная Королева: Ты же Королева...
Алиса: Я не Королева!

Обе Королевы: Нет, Королева!
Алиса: И я сейчас «Ваше Высочество»?
Белая Королева: Да, Ваше Высочество.
Чёрная Королева: Несомненно, Ваше Высочество.
Алиса: Тогда я приказываю...
Королевы выходят вперёд, загораживая Алису.
Белая Королева: Я приглашаю Вас на бал в честь Алисы, Ваше Высочество!
Чёрная Королева: Спасибо. И я, Ваше Высочество, приглашаю Вас на бал в честь Алисы.
Белая Королева: Как мило!
Алиса: А я… А я… А как насчет меня?
Чёрная Королева: Вы также можете прийти.
Белая Королева: Да, можете.
Алиса: Я никогда не думала, что жизнь королевы может быть такой глупой!
Выходит Кот, кланяется Алисе. Кот: Начнем?
Алиса: Начнем что?

Кот: Бал в честь Королевы Алисы! (В зал громко.) Бал объявляется открытым!
КОнец

